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E g y ik  n a p r ó l  a  m á s i k r a
B e s z é lg e t é s  a  M a g y a r  N a p ló r ó l

Ebben a szép új világban te­
kintélyes kort megélt már a 
Magyar Napló című irodalmi 
kéthetilap, a Kortárs mellett az 
írószövetség másik orgánuma. 
Mert tekintélyes kornak számít 
manapság, ha egy új alapítású 
lap -  miközben rövid időre le­
áll, változik a főszerkesztő sze­
mélye -  már az ötödik évfolya­
mát tapossa. Időközben persze 
nemcsak a lap élén történt vál­
tozás, hanem a lap körül is, s 
éppen azt tudakoltuk a jelenle­
gi főszerkesztőtől, Dérczy Pé­
tertől, vajon ezek a változások 
hogyan érintik a szerkesztőség 
munkáját.

-  A teljes szólásszabadság kezde­
tén, 1989-ben indult a Magyar Nap­
ló. Az akkori főszerkesztő, Kulin 
Ferenc lapunknak azt nyilatkozta, 
hogy a lap felülemelkedik a párt­
harcokon és az irodalmi-szellemi 
irányzatokon, s inkább az utóbbiak 
között próbál közvetíteni. Megvaló- 
sitható-e mostanában ilyen prog­
ram?

-  Amikor 1991-ben pályáz­
tam a főszerkesztőségre, még én 
is úgy gondoltam, hogy az 
irányzatok között valamiféle 
egyensúlyt kell tartani. Valószí­
nűleg ez is közrejátszott abban, 
hogy az írószövetség elnöksége 
engem választott a lap élére. De 
nem sokkal azután, hogy el­
kezdtem a munkát, rá kellett 
döbbennem, ez az elképzelés 
megvalósíthatatlan. Időközben 
különféle irodalmi-kulturális 
ízlésirányokat képviselő lapok 
születtek -  a folyamat már 1989 
előtt elkezdődött -, tehát létre­
jött az, amit hosszú időn ke­
resztül az irodalmárokkal, kri­
tikusokkal együtt magam is kí­
vántam. Úgy éreztem, a Magyar 
Napló alól végleg kiszalad a ta­
laj, ha nem teszi le a garast va­
lami mellett.

Sokat töprengtünk ezen az 
általam átalakított szerkesztő­
ségben. A lap arculatának ki­
alakításában közrejátszott a 
magam irodalmi ízlése is, amely 
inkább a polgári irodalmi esz­
ményhez kötődik -  Babitshoz, 
Kosztolányihoz, Ottlikhoz és 
másokhoz de az is, hogy nyit­
ni kívántunk a fiatalabb gene­
rációknak. Bár a nemzedéki 
sokszínűség, ha nem is kiegyen­
súlyozottan, de azóta is érvé­
nyesül, szerzőink többsége in­
kább a húszas, harmincas évei-
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ben jár. Azért alakítottuk így, 
hogy -  ha nem túl nagyképű ezt 
mondani -  új tehetségeket fe­
dezzünk fel, akikből saját szer­
zőgárdát verbuválhatunk, s ez­
zel hosszabb távra megalapoz­
hatjuk az újság jövőjét.

Emellett döntő változásnak 
számít, hogy a Magyar Napló 
liberális szellemű irodalmi új­
sággá vált, természetesen nem 
pártpolitikai értelemben liberá­
lissá. S a harmadik, ami új a 
kezdetekhez képest: ablakot 
nyitottunk a társművészetek 
problémáira, s ettől új olvasó­
kat remélünk.

-  A lap végül is az írószövetség 
égisze alatt jelenik meg. Ennek a 
kapcsolatnak milyen szerepe van a 
szerkesztésben?

-  Könnyű szívvel mondha­
tom, hogy semmilyen. A szövet­
ség hagyta, hogy úgy alakítsam 
ki a szerkesztőséget, ahogy aka­
rom. Abba sem szól bele, hogy 
mi van az újságban. Ami pedig 
az írószövetség egyensúlytörek­
vését illeti, az végül is nem egy 
lapon belül, hanem a két lapja 
között valósul meg. Más szóval 
a Kortárs tölti be a kiegyensú­
lyozottabb báty, a Magyar 
Napló pedig a kócosabb öcskös 
szerepét. Úgy vélem, ez így jó.

-  Egyre több a valóban napló- 
szerű, az írói jelenlétet dokumentáló 
írás a lapban, kevés viszont a vita. 
Miért?

-  Voltak vitára serkentő kez­
deményezéseink, de a megszó­
lalók furcsa mód, nem dialógust 
folytattak, hanem csak a magu­
két mondták. Akkor is így tör-
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tént, amikor szélesebb társadal­
mi-történeti témában -  egy 
1956-ot tárgyaló könyv elemzé-* 
se kapcsán -  lett volna lehető­
ség az érvek megméretésére.

-  Paradoxonnak látszik, de a 
pluralizmusnak lehet ilyen hatása 
is. Minden vélemény megtalálja a 
maga fórumát, s nem akar másokkal 
ütközni.

-  Valóban ez a helyzet. Két 
kísérlet után felhagytam a szer­
zők vitára buzdításával. A Ma­
gyar Napló is egyfajta véle­
mény kimondójává, képviselő­
jévé vált, s ez nemcsak szűkebb 
irodalmi kérdésekben igaz. Jól­
lehet továbbra is nyitottak va­
gyunk más véleményekre is, 
azokkal nem minket keresnek 
meg.

-  Milyen fogadtatásra talál az ol­
vasóknál a lap arca, véleménye?

-  Tudom, hogy vannak olyan 
olvasói, írói körök is, amelyek­
ben utálják a lapot. Hallottam 
olyan véleményeket, hogy nincs 
rá szükség. A törzs-olvasókö­
zönségünk inkább a fiatal értel­
miségből kerül ki, sok középis­
kolai és egyetemi tanár és egye­
temista van köztük. Ebből a 
körből jó visszajelzéseket ka­
punk. Valószínű, ennek az az 
oka, hogy ez az értelmiségi kör 
egyébként is nagyjából úgy 
gondolkodik, ahogy mi írunk.

-  A lap fenntartásában bizonyára 
nagy biztonságot jelent az állami tá­
mogatás mellett -  amit legutóbb is 
megszavazott a folyóirat-kuratóri­
um -, hogy az írószövetség otthont 
ad.

-  Valóban nagy segítség, hi­
szen az irodalmi lapok szinte 
egyik napról a másikra élnek. 
Én sem tudom még, lesz-e elég 
pénzünk az idei évre, annak el­
lenére, hogy az említett minisz­
tériumi támogatásból idén is 
kapunk, és a Soros Alapítvány­
ra is számíthatunk. Ezeken kí­
vül még néhány pályázat hátra 
van.

Az írószövetség székházában 
működő irodák után eddig nem 
kellett bérleti díjat fizetni, s a 
szövetség állta a rezsiköltsége­
ket is. De abban a pillanatban, 
ha az írószövetség a saját nehéz 
anyagi helyzete miatt meggon­
dolná magát, s megvonná e 
kedvezményeket -  nyilván 
mindkét lapjától -, súlyos ve­
szélybe kerülnénk. Minden ki­
adásunk szinte fillérre van ki­
számolva.

-  Miben reménykedik?
-  A két év alatt nagyon 

szkeptikus lettem. Talán abban 
reménykedem, hogy az irodalmi 
lapok támogatási rendszere 
egyszer csak rendezettebbé vá­
lik. Annak ellenére mondom 
ezt, hogy idén is kiemelkedő 
összeget kaptunk a minisztériu­
mi támogatásból. De a minisz­
tériumi összeg évről évre inflá­
lódik, a lapok száma pedig nő. 
Az összeg nagyságát is emelni 
kellene. S jobb lenne, ha a 
pénzt odaítélő kuratóriumban 
mind hiteles emberek ülnének. 
A jelenlegi eljárásban az is 
rossz, hogy a kuratórium tagsá­
ga évente cserélődik. Az újak 
közül többeknek, akik más te­
rületet képviselnek, mindig meg 
kell tanulniuk, milyen irodalmi 
lapok vannak. Elég volna ezt 
egyszer megtanulni.

-  Vajon az írószövetségnek 
hosszú távon is szüksége lesz a két 
lapra?

-  Szerintem igen, bár anyagi 
okokból akár az is előfordulhat, 
hogy mégsem. De ezek mégis 
megjelenési fórumok íróknak, 
költőknek. Értéktermelők. 
Veszteség volna lemondani ró­
luk.

Varsányi Gyula

CANNES-I FESZTIVÁL

Inkább a macskát
(Párizsi tudósítónktól)
A film teszi a dolgát: vissza­

tükrözi a környező világot. De 
uram isten, micsoda világ! 
Nézzünk bele csak az elmúlt 
hét vége cannes-i filmtermésé­
be. Kik a mai mozihősök? Kik 
napjaink legjellemzőbb figurái, 
akik magukon viselik annak a 
miliőnek -  országnak -  a képét, 
amelyből kiszakadtak?

Az angol Mike Leigh vasár­
nap bemutatott versenyf dinjé­
nek (Pucér) főhőse, egy intel­
lektuális csavargó, önmaga, sa­
ját korábbi bűnei elől fut. Man­
chesterben megerőszakol egy 
lányt, s a várható büntetés elől 
lopott autón Londonba mene­
kül. A kiaszott, a mérges füvek­
től szinte áttetszővé soványo- 
dott test -  Isten temploma -  fi­
zikai és szellemi erejének utolsó 
megfeszítésével élvezi a mara­
dék életet. Szánalmas, megható, 
emberi vég. A csavargó az őt 
körülvevő buta, banális világ­
gal saját intelligenciáját állítja 
szembe. Shakespeare-t, Homé­
roszt, Hitchcock-ot vagy a Bib­
liát idézve azt a felemelő vi­
gaszt nyújtja, hogy a Thatcher 
utáni Anglia az emberiség évez­
redek alatt felhalmozott szelle­
mi kincseinek birtokában halad 
a lassú megsemmisülés felé.

Éicky Tognazzi ugyancsak 
vasárnap bemutatott Testőre 
szerint Olaszországban sem 
sokkal jobb a helyzet. A film 
művészi képeslap a bíráit le­
gyilkoló, a maffia hálójában 
vergődő, velejéig korrupt Olasz­
ország reménytelenségéről.

Ha a világ -  a filmvilág -  
Amerikától vár menekvést eb­
ből a kiábrándultságból, félő, 
csalódnia kell. Az Újvilág a 
cannes-i filmfesztiválon eddig 
nem látott műfajjal rukkolt elő. 
Feledhető entrée. Az olasz­
amerikai Ábel Ferrarával be­
költözött a Cotes d’Azur-i film­
palotába a horror. Ferrara -  sa­
ját megfogalmazásában -  az 
AIDS metaforáját vitte filmvá­
szonra. Egy szép napon feléb­
redünk, s rádöbbenünk, hogy 
nem létezünk többé. Ahol eddig 
mi voltunk, ott egy vírus kezd 
új életet. Kellemes kilátások...

Az új ébredés világa, Kelet- 
Európa sem nyújt sokkal re- 
ményteljesebb képet. Nicolae 
Caranfil román rendező a Cea- 
usescu utáni ország kiábrán­
dultságáról mesél. Az Engedé­
keny vasárnapok végletekig 
frusztrált fiatalsága ki akar 
törni jelenlegi bezártságából, 
de végül senki sem találja meg 
azt, amit keres.

A kilátástalan cannes-i hétvé­
gén a mozinéző Akira Kurosa- 
wától várt volna némi művészi 
vigaszt. A világhírű japán ren­
dező Madadayo (Még nem va­
gyok kész) című utolsó filmjével 
azonban nem annyira vigasztal, 
mint inkább önmagának próbál 
szobrot állítani. A filmben köz- 
tiszteletnek örvendő tanár, ez az 
intellektuális és morális példa­
kép, nem más, mint a rendező, 
aki saját hazájában soha sem 
érte el a külföldön szerzett hír­
nevet. S ha valaki abban re­
ménykedne, hogy a szerelem, a 
szeretet esetleg megmentheti a 
végzete felé haladó világot, Ku- 
rosawa filmjéből meglehetősen 
felemás vigaszt nyer. A bölcs, 
öreg tanár szerető ragaszkodása 
nem az emberek, hanem az álla­
tok felé fordul. A filmben 
visszaköszön Giacometti mon­
data: Ha választani kell, hogy 
az égő házból Rembrandt képét, 
vagy egy macskát mentek-e ki, 
ez utóbbit választom.

Sovány vigasz ezen a kiáb­
rándult cannes-i hét végén.

Seres Attila

H i s t ó r i a

„A magyar állam több mint ezer- 
esztendős története nem szűkölködik 
véráldozatokban. A tatárjárás során 
az ország lakosságának egyharmada, 
a török dúlás idején egynegyede el­
pusztult, az első világháború pedig 
elvitte a férfinépesség színe-virágát.” 
(Diószegi István: A doni katasztrófa 
a magyar történelemben)

„Tehát: a hadsereg pusztulásának 
oka a hibás magyar politika, mely 
oda küldte a katonákat, ahol semmi 
keresnivalójuk, s ahol a biztos pusz­
tulás várt rájuk dicsőség helyett.” 
(Nemeskürty István: Nemzeti létünk 
temetői)

„Egészében a szovjet költségveT 
tésben folyó áron 499,4 milliárd ru­
belt fordítottak a háború céljaira, 
ami 52%-át tette ki a költségvetési 
kiadásoknak.” (Ránki György: A vi-

Ízelítő
az 1993/3. számból

lágháború és a Szovjetunió gazda­
sága)

„A 19. század első fele Magyaror­
szágon a nagy városi tűzvészek idő­
szaka is. Míg Nyugat-Európa városa­
iban inkább a 18. század előtt beszél­
hetünk nagy kiterjedésű városégések- 
röl, nálunk ezt követően váltak jel­
lemzőkké, s ez a tendencia egyre ke­
letebbre tolódott.” (Fazekas Csaba: 
Tűzvész, tűzvédelem, tűzoltás)

„A solferinói ütközetben ugyanis 
a Habsburg Birodalom nem pusztán 
csatát vesztett, meg egy tartományt, 
hanem a rendszer mondott csődöt. 
Egy katonai-bürokratikus államban 
a hadsereg szenvedett vereséget, a 
bürokráciáról derült ki, hogy képte­
len helytállni.” (Somogyi Éva: Az 
abszolutizmus berendezkedése Ma­
gyarországon).
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P i n c e - G o m b r o w i c z
Elmázolt szájrúzsozások, 

stifttel eltúlzott szemöldökfes­
tések, hangban-mozgásban-föl- 
fogásban színészeti torzképek, 
jelmezkölcsönzőbéli szedett- 
vedettség, most-jut-eszembe- 
modernség (későn szólt, későn 
szólt!). A pesti tisztiorvosról és

szék elevenítik meg Dobay De­
zső és Lábán Katalin kemény­
kezű rendezésében. Értelmezve 
van a szöveg, de nincs megfejt­
ve. Meghagyja föladványszerű- 
ségét az előadás. A hajdani sze­
nespince e bemutatója azon 
színházi esték közé tartozik.

Jakab László, Uglár Csaba, Mész Rita és Baksa Imre

többszörös háziúrról elnevezett 
utcában (Rumbach Sebestyén) 
van az R. S. 9. Stúdiószínház. 
Szabatosan: nem is az utcában, 
hanem alatta. Szenespincéből 
átalakított kedves, meghitt, le­
vegőtlen helyen. Nem biliárdte­
rem, ócskaholmi-áruda: itt
évek óta színházi társulás üze­
mel. Komoran fennkölt irodal­
mi programmal. Választékos 
szerzőválasztékkal. Enged- 
ménytelenül. Korábbi sikeres 
bemutatójukat, a Nagy Lengyel 
Színházi Műkedvelő -QNitold 
Gombrowicz -  Operett című, 
1966-ban írott talányos tohu- 
vabohuját lengyel címmel 
(Operettka) felújította az R. S. 
9. társulata. (A mellékelt fotó is 
a két év előtti bemutató mozza­
natát ábrázolja.) Gombrowicz 
hatása -  tudniillik Gombrowi- 
ezot olvassák -  eddig is sok 
bajt okozott a fiatal magyar 
drámaírók szószaporulatos 
próbálkozásaiban.

Eörsi István és Pályi András 
kötetben megjelent, a Vígszín­
házban sikertelenül előadott 
szövegét elszánt amatőr színé-

amikor elmerengek: valójában 
mi készteti ezeket az embere­
ket, hogy arcuk kifessék, gri­
maszokat vágjanak idegen szö­
vetekbe burkolózva, idegen 
szövegekkel ajkukon. Megmu­
tatkozni, na persze. Következ­
mények nélkül szeretni a kö­
zönséget és kicsalni szeretetü- 
ket, mint Himaláj herceg szere­
pében a megtermett bumfordi 
Kókai István. Ügyességüket, 
rátermettségüket mutogatják, 
amint Vedres Csaba dalait 
éneklik, vagy Balogh Margit és 
Lenhardt Anita mutatós és gro­
teszk koreográfiáit lebonyolít­
ják.

Ritkaság manapság ennyi el­
szánt színházi odaadás, ennyi 
befektetett munka, ennyi alá­
zatos lobogás. A szem a színhá­
zi előadás lelke: az Ottó Wag­
ner tervezte szecessziós zsina­
góga tőszomszédságában a fia­
talok tekintete elhivatott. Úgy 
érzik: missziót töltenek be. 
Szemük ragyog. Jól érzik ma­
gukat. És van saját, értelmiségi 
közönségük.

M. G. P.

Isis-Osiris nemzetközi 
énekverseny

Szombaton éjszaka zárult az 
első nemzetközi énekverseny az 
Operaházban, amelyet a fenn­
állása -  109 év -  óta rendeztek. 
Jóval több hírverést érdemelt 
volna, mint amennyit kapott és 
mint amennyit zenei versenye­
ink más ágazatokban -  helye­
sen! -  kapnak. Itthonról és a 
világból -  Libanonból, Koreá­
ból, az Egyesült Államokból -  
jelentkeztek fiatal tehetségek. 
Sok hazai és külföldi példa bi­
zonyítja, mennyire nem mellé­
kes, hogy egy hasonló verseny 
révén karrierek indulhatnak 
Budapestről; hogy az erkölcsi 
kötődés itt jön létre (végül, 
hogy az érdemleges vendégek 
kiválogatása „in statu nascen- 
di” rögvest elsősorban szá­
munkra lehetséges -  még nem 
is csillagászati árakon).

Van-e minderre esély ezúttal? 
A verseny érdekes szerkezete 
(Varázsfuvola-verseny), nívós 
nemzetközi zsűrije (jeles hazai 
szakemberek mellett olyan ta­
gokkal, mint Giuseppe Taddei a 
bariton-, Geszty Szilvia a kolo- 
ratúrszólam nagyjai közül, 
olyan vezetővel, mint a minden­
hol, nálunk is tisztelt Peter Ma- 
ag), végül az indulók egy részé­
nek művészi színvonala (ez 
minden versenyen csak egy 
rész!) jó eredménnyel biztattak 
és a vártnál jobbat hoztak.

A versenyzőknek szerepüket 
német nyelven egészében tud­
niuk kellett. A selejtezőben 
még módjuk volt'a maguk szá­
mára előnyösnek vélt, szaba­
don választott áriát is énekelni 
-  a középdöntőtől azonban 
csak Mozart „Isis-Osiris” re­
mekművéből a zsűri által meg­
határozott együtteseket és áriá­
kat, végül a döntőn a mű teljes 
keresztmetszetét (a versenyre

ki nem írt kisebb szerepekben 
magyar operaművészek, a Ma- 
ag irányította operazenekar és 
a Vashegyi György vezette 
Purcell Kórus segítségével). A 
versenybizottság ezután hatá­
rozta meg: ki énekli majd az 
Operaház 1-jei, 3-i és 5-i elő­
adásán az adott szerepeket. A 
döntő helyezettjei magyar kon­
certmeghívást is kapnak, vala­
mint lehetőséget részvételre 
egy nemzetközi akadémián, 
ugyancsak a budapesti Opera­
házban. Az akadémiát Peter 
Maag vezeti.

„A Nap templomának” szín­
padán végbement versenyen -  
nemcsak a győztesek között -  
láttunk-hallottunk olyan sze­
replőket, akik már nem pusz­
tán sikeres versenyző hatását 
keltették, nem is csak jó hang­
anyaggal ismertettek meg, ha­
nem Mozart színpadi remekei 
világának mélyebb értése, ár­
nyalt, valódi éneklés révén ra­
gadtak magukkal (a magyar 
Bányai Zsuzsa, a német Ewald 
Bayerschmidt). A koreai Moon 
He Ok és a magyar Miklósa 
Erika tökéletesen meggyőző 
szereplése pedig alighanem 
nemzetközi kiugrás. Mozarttal 
szólva: „akinek ennyi jó ke­
vés...”

A zsűri döntése pontos. A 
legjobb Tamina: Mon He Ok 
(Korea), Tamino: Ferdinand 
von Plettenberg (Németország), 
Papageno: Christoph Wendel 
(Németország), Első hölgy: Su­
dár Gyöngyvér Emese (Ma­
gyarország), Sarastro: Valter 
Ferenc (Magyarország), Főpap: 
Cyril Assaf (Libanon), az Éj ki­
rálynője: Miklósa Erika (Ma­
gyarország), Monostratos: Ale­
xander Kaiser (Svájc).

Rajk András
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